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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS
BEZPECNOSTN{ SYMBOLY @ SAFETY SIGNS
VYZNAM DEFINITION OF SYMBOLS

CZ VYSTRAHA! Dbejte bezpecénostnich symbold! NedodrZovani predpisi a
pokyni miZe vést k téZkym poranénim osob nebo dokonce smrtelnym
drazdm.

EN ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the ma-
chine as well as ignoring the security and operating instructions can cause
serious injuries and even lead to death.

CZ PRECTETE SI TENTO NAVOD! piettéte si fadn& navod na obsluhu

|ll]| a Usrzbu Vaseho stroje a dobfe se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby
byl tento radné obsluhovan a predeslo se ke Skodam na stroji a zranénim
osob.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully
and get familiar with the controls n order to use the machine correctly and
to avoid injuries and machine defects.

CZ POUZIVEITE OCHRANNE PROSTREDKY! pousiti ochrany sluchu,

U ..

pracovnich bryli a pracovnich obuvi je povinné.

PROTECTIVE CLOTHING! The operator is obligated to wear proper
ear protection, safety goggles and safety shoes

EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.

c € CZ CE-SHODA - Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES.
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3 PREDMLUVA
Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje dileZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu nafto-
vého horkovzdusného ohfivace HKD15/HKD30.

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro pripadné
pozdéjsi pouziti. Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod pfrilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!

Pfred prvnim pouzitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci
se strojem a pomUze predchazet chybdm a pfipadnym $kodadm. Dodrzujte bezpe&nostni
pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpelnostnich pokynd muizZe vést k vaznym
Skodam na zdravi apod.

Z divodu neustélého vyvoje nasich produktl se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné liSit od skutecCnosti. V pripadé zjiSténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé
informujte emailem nebo faxem pomoci formuldre na konci tohoto navodu.

Technické zmény a tiskové chyby vyhrazeny!

Autorské pravo
© 2012

Tato dokumentace je chran&na autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava z{stavaji ne-
dotCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouZiti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je Rohrbach!

Kontakt na sluzby zakaznikiim

HOLZMANN MASCHINEN

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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4 TECHNICKE UDAJE

Typ 15 kw 20 kW 30 kW 50 kW
Jmenovity topny vykon | 15KW 30KW 50KW
Spotreba paliva/hod. 1.22 kg/hod. 2.44 kg/hod. | 4.20 kg/hod.
Palivo Topny olej EN 267
Privod elektrického 220V / 50Hz
proudu
Motor 60 W 60w 120 W 180 W
2800 ot/min | 2800 ot/min | 2800 ot/min | 2800 ot/min
Nastaveni tlaku 44 kpa 42 kpa 60 kpa
Teplotni tFida 80 stupnl
Objem nadrze 11L 21.5L 33 L 54 L
Pratok vzduchu 500 m3/h 500 m3/h 1000 m*/h 1000 m*/h
Hmotnost netto 18 kg 20 kg 28 kg 35 kg
Rozmeér baleni 72x37x46 72x37x46 90x42x51 110x48x58
cm cm cm cm

HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at

HKD15 / HKD30T

Naftovy horkovzdusny ohtivac / diesel gas burner



5 BEZPECNOST
5.1 Ucel pouziti

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu, pfi dodrzeni véech pokynd k provozu
a bezpecnostnich pokynu, pfi védomi nebezpecnosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit bezpec-
nost stroje, ihned odstrarite!

Je obecné zakazano ménit nebo odstranovat bezpecnostni prvky a zarizeni stroje!

Nasledujici pokyny jsou bezpecnostnimi pravidly, které musi dodrzovat kazdy, kdo stroj nebo
zarizeni obsluhuje.

Navod si pred pouzitim zafizeni peclivé prectéte. Navod na obsluhu i po precteni uchoveijte.
V pfipadé pozaru, zranéni osob nebo jinych nehod dodrzujte tato pravidla.

5.2 Nedovolené pouziti

e Provoz stroje za podminek presahujicich ramec pouziti uvedeny v tomto navodu neni
dovolen.

Provoz stroje bez ochrannych prostiedkd neni dovolen;

Neni dovolena demontaZ nebo deaktivace ochrannych prvkd.

Jakékoliv zmény na konstrukci stroje jsou vyslovné zakazany.

Pretézovani stroje je zakazané.

Provoz stroje zplsobem a k Ucellim, které neodpovidaji 100% pokyndm v tomto navodu,
je vyslovné zakazan.

Za skody a zranéni zplsobena jinym nez ke svému ucelu uréenému pouziti stroje
nenese spole¢cnost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

5.3 Vseobecné bezpecnostni pokyny

e Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybégji, museji byt
okamzité obnoveny!

e Pracujte v Cistém a uklizeném prostfedi. V neuspofadaném prostiedi dochazi castéji k
Grazdm.

e Cizi osoby a déti se nesmi nachazet v blizkosti vasi dilny.

e Ra&dné uchovavejte Vase nastroje: NepouZivané nastroje by mély byt uloZeny v suchych,
vySe poloZzenych mistech mimo dosah déti. Nejlépe v uzamykatelném kufru nebo skfince.
Cistéte rukojeti nastroji a udrzujte je suché a Cisté od oleje.

Budte ostraziti: Nepouzivejte stroj v pfipadé, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem omam-
nym latek Ci pfi snizené koncentraci.

e Kontrolujte bezvadny stav, poSkozené casti stroje nebo ptisluSenstvi. Zkontrolujte, zda-li

jsou vSechny &asti pIné funkéni nebo maji negativni vliv na obsluhu. Poskozené Casti nech-

te vyménit v servisnim centru. Pokud je nefunkéni spinac, nechte ho opravit kvalifik-
ovanym opravarem.

Dily, které nejsou od originalniho vyrobce, mohou selhdvat nebo vykazovat rlizné vady.
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5.4 Bezpecnostni vystrahy ve vztahu k vyrobku

e Ohriva¢ dikladn& zkontrolujte na poskozeni. V ?adném pFipad& nepouZivejte poskozeny
ohrivac.

e Nepouzivejte ohfiva¢, jehoZ plvodni provedeni bylo jakkoliv upraveno nebo zménéno.

e Pouzivejte vyhradné topny olej v souladu s normou EN 267. Pro upfesnéni se obratte na
svého obchodnika.

e VYSTRAHA: Nikdy nepouzivejte benzin, pouZity motorovy olej, fedidla, alkohol nebo jiné
druhy paliva. PouZiti nevhodného paliva mGze mit za nasledek Zivotu nebezpecnou explozi.

e Urcené vyhradné pro vnitfni pouziti. Ohfivac nesmi byt pouzivan v prostredi, kde by byl
vystaven vlivu pocasi.

e Ohrivac pouzivejte POUZE v dobre vétranych prostorech.

Ohfiva¢ nikdy neumistujte do prfimé blizkosti osob. Umistéte ho tak, aby byl ochranén

pred stfikajici vodou, destém nebo vodou.

Nepouzivejte horkovzdusny ohfivac v prostorech, kde se zdrzuji déti nebo jiné osoby.

Pouziti na stabilnim a rovném povrchu.

OhFivac nepouzivejte pfi Spatném, prasném nebo znecisténém vzduchu.

Ohfivac pouzivejte pouze s privodem elektrického proudu. Elektricka pripojka a uzemnéni

musi odpovidat normdm EN 60335-1 a EN 50165.

Pouzivejte pouze bezvadné zasuvky a bezvadny prodluzovaci kabel.

e Nikdy nehybejte, nesahejte ani neopravujte ohrivac, ktery je jesté v provozu nebo horky.

e OhFivac pouzivejte pouze pokud je v souladu s narodnimi i lokalnimi smérnicemi a vSemi
relevantnimi omezenimi.

mazacich tukd a zbytké materialu z opracovani obrobkii!
Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!

PFi anavé, spatné koncentraci, popfF. pod vlivem léki, alkoholu ne-
bo drog
je prace se strojem zakazana!

Naftovy horkovzdusny ohfiva¢ HKD15/30 miize byt obsluhovan
pouze odborné vyskolenou obsluhou.

. Pracovni prostor a podlahu kolem stroje udrzujte cCistou od oleje,

>

Nepovolané osoby a zvlaste pak déti, jakoz i nevyskolené osoby, se
musi zdrZzovat mimo dosah stroje!

PFi praci se strojem nenoste volné sperky, dlouhy odév, kravaty.
Nebezpecné jsou i dlouhé rozpusténé vlasy.

@

Volné casti odévu apod. se mohou namotat na pohyblivé casti
a zplsobit tak vazna zranéni!

®
®
O

PFi praci pouzivejte vhodné ochranné prostredky (ochranné rukav-
ice, pracovni bryle, sluchatka atd.)!

HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at
Naftovy horkovzdusny ohfivac / diesel gas burner HKD15 / HKD30T




.y 7

Na stroji se nachazi pouze nékolik malo komponent, které vyzaduji adrzbu. Opravy
svérte vyhradné odbornému servisu!

Prislusenstvi:
Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporucené spolec¢nosti HOLZMANN!

V pripadé dotaz( a potizi se obracejte na nas zakaznicky servis.

5.5 Dalsi rizika

I pres dodrzovani bezpecnostnich predpisli a pokynd pro spravné pouziti stroje hrozi daléi rizika:

e Nebezpedi poranéni rukou/prstd b&hem provozu zafizeni.
e Nebezpedi poranéni od kontaktu s horkym tepelnym zaricem.
e Nebezpeci poranéni pfi pfevraceni ohfivace.

Tato rizika je moZné minimalizovat pti dodrzovani véech bezpeénostnich pokynl, pokyni
k Gdrzbé a péci o stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou.

Pfes veskeré ochranné pomdicky a bezpeénostni vybavu stroje jsou Vade koncentrace na praci a
technické predpoklady pro obsluhu zafizeni jakym je ohfiva¢ HKD15/HKD30, tim nejdlleZit&j&im
bezpecnostnim faktorem.
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6 MONTAZ

6.1 Vybaleni

Odstrante veskeré ochranné materialy, které byly pouzité pro transport ohrivace.

Vyndejte ohfivac z krabice.

Zkontrolujte ohfivac¢ na pripadna poskozeni transportem. Pokud zjistite posSkozeni, infor-
mujte neprodlené Vaseho obchodnika.

6.2 Montaz

VloZte osu kola ( 44) do ramu kola (43).

Nasadte dilec Cislo 72 pro zajisténi osy kola.

Nasadte kolo (45) na osu.

Nasadte podlozku (50) na osu.

Utahnéte zavitovou matku (51).

Opakujte vyse uvedeny postup pro instalaci druhého kola.

Usadte ohfivac na smontovany podvozek.

Namontujte ¢ep (47), podlozku (49), zavitovou matku (48) a vSe fadné utdhnéte.
Namontujte ochranné kryty.
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7 POUZITI A OBSLUHA

7.1 Palivo

Pouzivejte pouze topny olej v souladu s normou EN 267

VYSTRAHA: Pro eliminaci rizika pozaru nebo exploze nikdy nepouzivejte benzin, olej,

vypustény motorovy olej, fedidlo, alkohol nebo jinak snadno vznétliva paliva.
7.2 Vétrani

DULEZITE: Ujistéte se, ze je palivova nadrz &istd. Cizi latky jako rez, $pina nebo voda jsou
pfi¢inou vypadku funkce horkovzdudného ohfivace. Cizi latky jsou divodem, kvili kterému musi
byt celé zafizeni pravidelné vycisténo.

Pro ptivod &erstvého vzduchu je tfeba otvoru o plode minimalné 30 cm? na 1 kW vykonu. V
pripadé pouziti ohfivace po delsSi dobu zajistéte dodatecny privod Cerstvého vzduchu. Pozadavky
na vétrani musi byt dodrzeny, aby se eliminovalo nebezpedi otravy oxidem uhelnatym.

VYSTRAHA: Pro eliminaci rizika otravy oxidem uhelnatym pouzivejte ohfivaé pouze v
dobFe vétranych prostorech. OhFiva¢ NIKDY nepouzivejte pro vyhFivani obytnych mist-
nosti.

7.3 Priprava pred provozem

e Naplfite nddrz povolenym palivem. Pfi velice chladném podasi mize v nadrzi kondenzovat
voda. Z tohoto dlvodu se doporuduje pFidat do paliva polévkova |Zice rozmrazovade na je-
den galon (4 litry) paliva. Pfi doplfiovani paliva pouZijte minimaln& 2 galony (8 litrd)
paliva. Davejte pozor, aby nedoslo k preplnéni nadrze. Pro doplnéni paliva pouzijte trych-
tyr.

e Pokud pfi doplfiovani palivo rozlejete, olistéte okamzité znelisténa mista.

e Zafizeni umistéte do bezpené vzdalenosti od hoflavych materiald.

o DULEZITE: Pfed Uplnym dotankovanim nebo pfi Uplném dotankovani po deldim case
nechte pfipadné kapaliny v nadrzi vypustit.

Warning Lamp ON-OFF Switch
bez integrovaného termostatu s integrovanym termostatem (Typ T)
HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at m
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7.4 Zapnuti

7.5

Ohrivac zapojte do zasuvky 230V/50Hz a ujistéte se, aby byl hlavni vypinaC v poloze
~VYPNUTO".

Ohrivac spustite stlacenim prepinace ON / OFF (kli¢ u typu T) do polohy "On". Ohfivac se
nasledné spusti automaticky véetné regulace pozadované teploty mistnosti.

POZOR: Horkovzdusny ohfivac je vybaveny automatickou funkci spousténi. Ventilator se
spusti cca 3 sekundy po zazehu. Pokud proces zazehu neprobéhne radné pri prvnim po-
kusu, probéhnou jesté dalsi 2 pokusy.

Kazdy zazeh trva priblizné 7 sekund. Béhem procesu zazehu neaktivujte vypinac¢ zapnuto-
vypnuto (kli¢ u typu T).

Vypnuti

7.5.1 Vypnuti

Vypinac¢ zapnuto-vypnuto (kli¢ u typu T) pfepnéte do polohy “Vypnuto”.
Po 2 minutach automatického chlazeni se ventilator prestane automaticky tocit a ohfivac
se vypne.

POZOR: Po vypnuti je horkovzdusny ohfivac stale napajen elektrickym proudem. Ohfivacem
nikdy nehybejte béhem nebo kratce po topeni!

Davejte zejména pozor na to, abyste se holyma rukama dotykali horkych ¢asti ohrivace pred
jeho Uplnym vychladnutim.

7.5.2 Funkce nouzového vypnuti

e Vypinac zapnuto-vypnuto (kli¢ u typu T) pfepnéte do polohy “Vypnuto”.
e Po 2 minutach automatického chlazeni se ventilator prestane automaticky tocit.
. Orgﬁ'vgé odpojte od pfivodu elektrického proudu.
o DULEZITE: Nikdy neodpojujte sitovy kabel pfed vypnutim ohfivace!
HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at m
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Pri CiSténi a udrzbé pri zapojeném stroji:
Moznost poskozeni véci a tézkych zranéni od nezadouciho spusténi stroje!

A POzOR

-
D

Plati:
Pfed Ukony Udrzby stroj vypnéte a odopojte od sité. STROJ NECHTE VYCHLADNOUT!!!

Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpec¢nost, nechte okamzité odstranit.

Uplné a spravné &isténi stroje zarucuje dlouhou Zivotnost stroje a predstavuje predpoklad
bezpelné prace se strojem. Pouzivejte vyhradné jemné CistiCe, tzn. zadny benzin, petrolej,
sodu apod.

Pravidelné kontrolujte, zda-li jsou vystrazné a bezpecnostni Stitky a samolepy na stroji
v bezvadném a citelném stavu.

PFed kazdym pouzitim zkontrolujte bezvadny stav bezpeénostnich prvkd.

Uskladnéni stroje je mozné pouze v suchém prostfedi a musi byt zajiStén proti vlivu
pocasi.

Minimalné jednou tydné kontrolujte vSechny Sroubové spoje na dotazeni.

Odstranéni zavad vyfFizuje Vas obchodnik.
Opravy mohou byt provadény pouze kvalifikovanym opravarem!
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9 ODSTRANOVANI ZAVAD

Ohrivac je vybaven funkci automatické kontroly. Pfi normalnim provozu sviti kontrolka
neprerusované. Pokud sviti kontrolka prerusované (blika), dbejte nasledujiciho:

A) Ra&dny privod elektrického proudu ;

B) Spravné pouziti paliva;

C) Dostatek paliva;

D) Pokud je okolni teplota pod 0°C, je nutné pouziti odmrazovace paliva.

Po kontrole vySe uvedeného se pokuste ohfiva¢ opét spustit. Pokud i nadale nefunguje, obratte se
na autorizovany servis.

NiZze najdete tabulku s priklady zavad, moznych pficin a navrhy jejich odstranéni.

ZAVADA MOZNA PRIiCINA ODSTRANENI
Horak nefunguje Vadny nebo opotiebovany kabel | Vyména
Vadna fidici deska Vyména
Vadny termostat Vyména
Nedojde k zazehu Vadny nebo opotfebovany zapa- | Vyména
lovaci kabel
Spatna mezera zazehu Upravte mezeru na 2.5 -
3.0 mm
Vadny transformator Vyména
Tepglny zaFi¢ se spusti a kratce Znecistény filtr paliva Vycisténi / Vyména
pote se vypne Znetiéténa tryska Vy&igténi / Vymeéna
Vadny magnetventil Vyména
Znecistény filtr paliva Vycisténi / Vyména
HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at m
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10 PREFACE
Dear Customer!

This manual contains Information and important instructions for the installation and correct use of
the diesel gas burner HKD15 and HKD30T

This manual is part of the machine and shall not be stored separately from the machine. Save it
for later reference and if you let other persons use the machine, add this instruction manual to
the machine.

Please read and obey the security instructions!

Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the machine and
prevents misunderstanding and damages of machine and the user’s health.

Due to constant advancements in product design construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be
placed immediately after initial machine receipt and unpacking before putting the ma-
chine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2012

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication, transla-
tion or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law - court of juris-
diction is Rohrbach, Austrial

CUSTOMER SERVICE CONTACT

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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Model 15 kw 20 kW 30 kW 50 kW

Rated heat out- | 15KW 30KW 50KW

put

Fuel consumpti- | 1.22 kg/h 2.44 kg/h 4.20 kg/h

on

Fuel Type Heating Oil EN 267

Power Supply 220V / 50Hz

Motor 60 W 60w 120 W 180 W
2800 rpm 2800 rpm 2800 rpm 2800 rpm

Pressure Setting | 44 kpa 42 kpa 60 kpa

Temperature 80 °C

Class

Fuel Tank Capa- | 11L 21.5L 33L 54 L

city

Hot Air Output 500 m3/h 500 m3/h 1000 m3/h 1000 m3/h

Net Weight 18 kg 20 kg 28 kg 35 kg

Packing Size 72x37x46 72x37x46 90x42x51 cm 110x48x58 cm
cm cm
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12 SAFETY GUIDELINES

12.1 Proper usage

Holzmann Maschinen cannot be held responsible for any injuries or damages if there was per-
formed manipulation or adjustments to the machine.

The following items are some rules about security which should be followed by everyone in
common when using tools.

Please read them all very carefully before using such tools and then keep this manual after
reading.

You must absolutely follow these rules when using in case of fire, personal injury and other
accidents.

For another usage and resulting damages or injuries HOLZMANN MASCHINEN
doesn’t assume any responsibility or guarantees.

12.2 Incorrect usage

e Operation of the machine that doesn’t agree with this manual is forbidden!
e Operation without the safety devices is not allowed.

e You mustn’t remove the safety devices!

e Incorrect is the usage for materials which aren’t mentioned in this manual.
e Changes of the machine’s construction are forbidden.

For another usage and resulting damages or injuries HOLZMANN MASCHINEN
doesn’t assume any responsibility or guarantees.

12.3 Safety instructions

Warning labels and/or other labels on the machine must be replaced when they were removed.

Do not operate the machine at insufficient lighting conditions.
Do not operate the machine outdoors.

Do not operate the machine when you are tired, when your concentration is
impaired, and/ or under the influence of drugs, medication or alcohol.

The machine shall be used only by trained persons.

Non authorized persons, especially children, shall be kept away from the
work area.

Do not wear loose clothing, long hair openly or loose jewellery like necklac-
es etc. when operating the machine

They might be catched by rotating parts and cause serious injuries.

P @ P>
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Use proper safety clothing and devices when operating the machine (, safety
goggles, ear protectors, safety shoes ...)! Do not wear safety gloves for oper-
ating because they decrease the working accuracy and they might be pulled
into the saw blade.

Before any maintenance you have to disconnect the panel saw from the pow-
er source. Never use the plugged cable for transporting or manipulating the
machine.

12.4 General rules of security

Keep the workshop clean: It's easy to cause accidents if the workshop is in mess.

Don’t allow strangers and children to be close to the workshops:

Keep tools carefully: Unused tools should be kept in dry and high places where children’s
hands couldn’t reach to, please lock them if it's necessary.

Be careful to choose tools: Don't use small tools or accessories to finish burdensome jobs.
Maintain tools very carefully: Keep cleaning in order to make them perform fully.

Keep vigilance: Keep your brain sober when working. Don’t operate dynamoelectric tools
when feeling tired.

Check broken parts and accessories: Operators should carefully check whether every part,
every accessory or every protecting equipment has been broken before intermittently us-
ing tools in order to decide whether such objects perform again.

Advise: It's easy to cause broken tools, even personal hurt if you don’t use accessories
from original Company.

12.5 Product specific rules of security

Check the heater thoroughly for damage. DO NOT operate a damaged heater.

DO NOT modify the heater or operate a heater which has been modified from its original
condition.

Use only heater oil according to EN 267. For details please refer to the local regulation or
contact your dealer.

WARING: Never use gasoline, crankcase draining, paint thinner, alcohol or other fuels of
any kind. Use improper fuels may cause dangerous of explosion and death!

For indoor use only. Not for use where exposed to weather.

Use ONLY in well ventilated areas.

Always keep combustibles, like paper and wood at least 2.4 m from the heater outlet and
1.2 m from the top, sides and inlet. Locate 3.0 m from canvas or plastic coverings and se-
cure them to prevent flapping movement.

Caution: Due to the high surface and exhaust temperatures, adults and children must ob-
serve clearances to avoid burns or clothing ignition. Do not touch. Keep children, clothing,
and combustibles away.

Never points the heater directly to persons nearby. Install the heater such that it is not di-
rectly exposed to water spray, rain and / or water.

Never use in areas normally for habitation and /or where children may be present.

Operate only on a stable, level surface.

Do not use in a dusty atmosphere. Never restrict inlet or outlet.

Use only with electrical power supply specified. The electrical connection and grounding
must comply with EN 60335-1 and EN 50165

Use only a properly grounded receptacle or extension cord.

Do not move, handle, or service while the heater is hot or in burning.

Use only in accordance with national and local regulation, directive, guard line and all oth-
er relevant restriction.
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13 ASSEMBLY

13.1 UNPACKING

e Remove all protective material which may have been applied to the heater for shipment.

e Remove heater from carton.

e Check the heater for possible shipping damage. If any damage is found immediately notify
the dealer from whom you purchased the heater.

13.2 ASSEMBLY

e HKD15 doesn’t need any assembly.
e For HKD30T there are two additional hand frames.

Insert wheel axle (Part No. 44) into wheel frame (Part No. 43).
Insert the spacing pin (Part No. 72) in the wheel axle to fix.

Slide the wheel (Part No. 45) into axle.

Slide the washer (Part No. 50) into the axle.

Screw in the nut (Part No. 51).

Repeat c) to e) to assemble another wheel.

Put the heater on the assembled wheel frame.

Insert bolts (Part No. 47), washer (Part No. 49, if shock-proof nut used, it will be saved)
and Nut (Part No. 48), then tighten.

For HKD30T hand frames (Part No. 46) should be fixed together

e Install the caps over the larger washers to finish the wheel assembly.
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14 OPERATION INSTRUCTIONS

14.1 FUELS

Use only heater oil according to EN 267

WARNING: To avoid risk of fire or explosion. Never use gasoline oil, drained oil from

crankcase, naphtha, paint thinners, alcohol or other highly flammable fuels.

14.2 VENTILATION

IMPORTANT: Be sure fuel tank is clean. Foreign matter such as rust, dirt, or water will cause the
ignition control assembly to shut down heater. Foreign matter may also require heater’s fuel sys-
tem to be frequently cleaned

Provide a fresh air opening of at least 30 cm? for each 1 kW rating. Provide extra fresh air if more
heaters are being used. The minimum ventilation requirements must be followed to avoid risks
associated with carbon monoxide poisoning. Make sure these requirements are met prior to oper-
ating heater.

WARNING: To avoid risk carbon monoxide poisoning, use the heater only in well venti-
lated space. Never try to use the heater for the purpose to heat residential rooms.

14.3 PREPARING FOR OPERATION

e Check the heater for possible shipping damage. If any is found, immediately notify the fac-
tory.

e Follow all of the "Precautions".

e Fill the fuel tank with clean heating oil. In extremely cold weather, condensation may de-
velop in the tank and it is recommended that a tablespoon of de-icer being added for each
gallon (4 liters) of fuel in the tank. When filling the heater, use at least 2 gallons (8 liters)
of fuel. Be sure heater is level and do not overfill. Use a funnel or can with a long fill spout.

e Locate heater at a safe distance from combustible materials.

e IMPORTANT: Before filling fuel tank at the first time or after long time storage, drain the
fuel tank of any moisture or condensation.

Warning Lamp ON-OFF Switch
without integrated thermostat with integrated thermostat (Type T)
HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at m
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14.3.1 START

Plug the heater into a grounded 230V/50 Hz outlet, make sure POWER switch is “Off".
Start heater by press the ON/OFF switch (key for Type T) to “"On” position. Heater will run
on and off automatically according to the required room temperature set.

CAUTION This unit is equipped with a self-detecting unit, which will run 3 seconds before
the ventilator motor rotates. If some minor defects are detected, the units will try 3 cycles
of restart automatically. Each cycle lasts 7 seconds. NOT touch the ON/OFF switch (key for
Type T) during this period.

14.3.2STOP

TEMPORARY STOP

Press the ON/OFF switch (key for Type T) off.

After 2 minutes of self-cooling, the motor will stop rotating automatically.

CAUTION In cold weather, starting may be improved by holding a finger over the end of
the pressure adjusting screw until the heater starts.

Restart after Temporary Stop. Press the ON/OFF switch (key for Type T) on, the heater will
enter into normal operation again.

SAFETY STOP

CAUTION: After temporary stop the heater is still electrically alive. NEVER try to move the
heater after temporary!

e Press the ON/OFF switch (key for Type T) off.
e After 2 minutes of self-cooling, the motor will stop rotating automatically.
e Unplug heater from receptacle of power supply.
e IMPORTANT: Never unplug by pulling the power cord. cord
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15 MAINTENANCE

A WARNING
With cleaning and maintenance with connected machine:
Damages to property and heavy injuries(violations) by unintentional turning on of the

machine possibly! >
-
Therefore: y

fore servicing works switch off machine and from that tension care separate

o Disturbances or defects which can affect the security of the machine allow to immediately
remove.
o The entire and regular cleaning of the machine guarantees a long life span and shows a

security condition. Use exclusively mild cleaning agents, i.e. no petrol, paraffin, soda etc.

o Check regularly whether the warning tips and security tips are in the machine available

and in perfectly legible state

o Check before every company the flawless state of the security facilities.

o With storage of the machine this may not be kept in a humid space and must be protected
against the influence by weather terms.

o Control all screw combinations on firm seat every week

o Your specialist supplier does the removal of defects

o Repair operations may be carried out only by specialist staff

HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at m

Naftovy horkovzdusny ohfivac / diesel gas burner HKD15 / HKD30T



16 TROUBLE SHOOTING

The heater is equipped with a self detecting device. By normal operation the warning lamp is

lighted. If the warning lamp becomes flashed, check the followings:

E) If the power supply is correct as specified;
F) If the fuel used is correct as specified;

G) If there is something blocked the air inlet and/or hot air outlet;
H) If the room temperature control is set too low;

I) If the fuel tank is empty;

J) 1If the ambient temperature is below 0°C, fuel de-icer is necessary.

After then repeat to start the heater, if problem still exists, send the heater to your dealer or pro-

fessional service.

Problem observed

Possible causes

Solution

Can not start

Wiring loose or worn out

Reconnect or replace

Control circuit board worn replace
out
Thermostat broken replace

No spark

Igniter cable loose or worn
out

Reconnect or replace

Improper igniter gap

Adjust to 2.5 -3.0 mm

Faulty transformer

replace

Burner starts but shuts off ab-
normally afterwards

Dirty fuel filter

Clean/replace

Dirty nozzle

Clean/replace

Dirty photocell

Clean with care

Faulty solenoid valve

replace

Unstable burning

Dirty nozzle

Clean/replace

Dirty fuel filter

Clean/replace

False air pressure

Clean air filter/clean or
replace

Check air line/replace

Check fuel line/replace

Resetting pressure

Rotor & blade
worn/replace
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17 SCHEMA ZAPOJENI/ WIRING DIAGRAM

WARNING! This machine must be grounded. Replacement of the power supply cable
should only be done by a qualified electrician
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Code Description Remarks Code Description Remarks
1 Fuel Tank 59 Nut M4
2 Fuel pipe seat 60 Washer D4
3 Fuel guage Ass. 61 Bolt M4X12
4 Fuel filter seat 62 Bolt M4X6
5 Fuel filter 63 Bolt M3X10
6 Fuel cap 64 Nut M3
7 Rear wall plate 65 Screw
8 Front wall plate 66 Bolt M4X14
9 Bottom housing 67 Screw
10 Rubber insert REO 15 only 68 Tooth washer
11 Air introducing blade 69 Bolt M6X12
12 Over heat cut-off holder 70 Washer D6
13 Over heat cut-off 71 Rivet Nut
14 Photocell housing 72 Pin D3X16
15 Photocell 73 Bolt M5X40
16 Electrode 74 Handle REOQ10/15 only,
17 Nozzle holder 75 Motor assembly
18 Fuel pipe 76 Motor support plate
19 Air pipe 77 Fan blade seat
20 Pipe clip 78 Fan blade
21 Nozzle 79 Capacitor holder
22 Upper housing 80 Capacitor
23 Inlet grill 81 Pump chamber
24 Socket cover not for T type 82 Rotator housing
25 Scoket for remote control not for T type 83 Rotator
26 Short connector not for T type 84 Rotator holder
27 Cable grand 85 Slide
28 Power cord 86 Elbow
29 Cable clip 87 Pump cover
30 Right wall palte 88 Sealing
31 Digital pannel T type only 89 Air Filter
32 Digital pannel cover T type only 90 Metal screen
33 High voltage pack 91 Sponge filter small
34 High voltage pack 92 Steel ball
35 Solenoid valve 93 Spring
36 Elbow 94 Nylon ring
37 Connector 95 Screw plug
38 Solenoid valve holder 96 Ajusting knob
39 Left wall plate 97 Sponge filter main
40 Fine filter cover 98 Screw Cover
41 Fine filter 99 Spring
42 Fine filter body 100 Schock pad
43 Tank frame not for REOQ15 101 Spring washer
44 Wheel axle not for REQ15 102 Washer
45 Wheel not for REQ15 103 Bolt M4X12
46 Hand frame not for REQ15/20 104 Nut M6
47 Bolt M5X45 not for REOQ15 105 Bolt M5X10
48 Nut not for REQ15 106 Spring washer
49 Wascher 5x12 not for REOQ15 107 Hexagon bolt M5X30
50 Wascher D8 not for REQ15 108 Hexagon bolt M5X25
51 Nut M8 not for REOQ15 109 Inner bush assembly
52 Washer 6x12 110 Burning chamber assembly
53 Nut M6 111 Air introducing assembly
54 Bolt M4X10 112 Compressor assembly
55 Screw 13 PCB with integrated thermostat T type only
56 Bolt M5X10 PCB without integrated thermostat not for T type
57 Nut M5 Optional Remote controller T type only
58 Bolt M4X8 Cable remote thermo-controller not for T type
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18.1 Objednavky nahradnich dild

Pouzitim origindlnich dilG od spole¢nosti HOLZMANN pouzivate dily, které spolu dokonale sedi
a jejich montdz je ¢asové méné narocénd. Originalni nahradni dily zajistuji delsi Zivotnost stro-
je. S poptdvkami nahradnich dild kontaktujte Vaseho obchodnika.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!

Plati: Pfi vymé&né komponent/dild pouZivejte pouze originalni nahradni dily

Adresu pro objednani nahradnich dil naleznete v kontaktech na zdkaznicky servis v pted-
mluvé tohoto navodu.

18.2 Spare parts order

With original Holzmann spare parts you use parts that are attuned to each other and shorten
the installation time and elongate your machines lifespan.

IMPORTANT

The installation of non-original parts renders warranty null and void.
So you always have to use original spare parts.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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19 PROHLASENI O SHODE / CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN® GmbH
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / Name

Naftovy horkovzdusny ohtivac / diesel gas burner
Typ(y) / Model(s)

HKD15 / HKD30T
Smérnice ES / EC-Directive(s)

DIN EN 267
DIN EN 13842

Timto prohlasujeme, ze vySe uvedeny typ stroje spliuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky smérnic ES.
Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly
odsouhlaseny.

Hereby we declare that the mentioned machine(s) fulfil(s) the above stated EC-Directives. Any manipulation
of the machine(s) not authorized by us renders this document invalid.

MANNb HOLZMANN MASCHINEN
i/k tplatz 4.4}7/9{! /
47 iter St

Geoit parkt 8, 4707 Sc usslbg___

.holzmann-maschinen.at
Haslach, 19.11.2015 / Klaus Schérgenhuber, CEO
Misto/place, Datum/date podpis / sign
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20 ZARUCNI PODMINKY
(Stav k 21.8.2012)

Zarucni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni
firmy Holzmann) stejné jako prava vyplyvajici z legislativy pfisludné zemé zlstavaji timto prohlagenim ne-
dotceny.
Pro tento stroj plati nasledujici zaru¢ni podminky:
A) Zzaruka zahrnuje bezplatné odstranéni veskerych vad stroje, za pfedpokladu spinéni podminek dle bodd
(B-G), které omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou-
B) Zaruéni doba je 12 mésicl, u komeréniho pouziti 6 mésicd od dodani zboZi prvnimu kupujicimu.
K reklamaci predlozte originalni doklad o dodani zboZi a kupni doklad v pripadé vlastniho odbéru zboZi-
C) Pro nahldseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spoleCnosti HOLZMANN, u kterého jste
vyrobek pofidili a predloZte nasledujici doklady:
e Kupni doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
¢ Vyplnény Servisni formular s hlasenim vady
Pfi pozadavku na dodani nahradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilG s vyznadenim potfebného dilu.
D) Pribéh fedeni reklamace a misto plnéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si vyhrazu-
jeme parvo na odborné posouzeni na adrese sidla firmy ¢. 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni
v servisni smlouvé explicitné uvedeno jinak, plati, Ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spole¢nosti
HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707 Haslach, Osterreich.
Tato zaruka vyrobce nekryje pripadné naklady na pfepravu zbozi do sidla firmy.
E) Vyluky ze zaruky:
e Na dily, které vykazuji znamky opotfebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného
opotrebeni.
e Pfi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pripojeni
k elektrické siti.
e Pfi nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouZiti, nestandardnich podminkach
prostredi,
nevhodnych podminkach pro provoz, nedostatecné udrzbé a péci o stroj atd.
e Pfi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a pfisludenstvi nebo pFi dodateénych Upravach,
které nejsou schvaleny spole¢nosti HOZMANN.
¢ U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo
pouziti stroje pro dané ucely.
o Pfi prekroéeni zatdZe stroje. Zejména pfi vadach zplsobenych pFetizenim stroje z dlvodu jeho
vytiZzeni pro komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.
F) Vrdmci této zaruky jsou daldi naroky kupujiciho nad rdmec pinéni uvedeného v tomto dokumentu
vylouceny-
G) Tyto zaruéni podminky prijiméa kupujici ze svobodné vile. Tato zéruka vylucuje ptipadné prodlouzeni
zarucni doby, a to i na nahradni dily.

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem.

K dispozici je Vam samoziejmé i nadale servis spole¢nosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pripadé
uplatnéte Vase nezavazné poptavky/reklamace s udaji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam
poslete vyplnény ptilozeny servisni formular.

Mail: info@holzmann-maschinen.at
FAX: +43 (0) 7248 61116 6
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GUARANTEE

21 GUARANTEE TERMS
(applicable from 21.8.2012)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN
reseller or us for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights,
shall not be affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to
following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/machine, at no charge, if it can be
verified adequately that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.
B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The

guarantee period begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The start-

ing date is the date on the original delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the

customer.

O Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from
with following information:
>> Original Sales receipt and/or delivery receipt
>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report
>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts
being marked clear and unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNSs
sole discretion in accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service con-
tract made including on-site service, the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service
Center in Haslach, Austria.

E) Transport charges for sendings to and from our Service Center are not covered in this guarantee.
The Guarantee does not cover:

- Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be
claimed immediately after receipt and initial check of the machine.

- Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assem-
bly, insufficient power supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate
operating conditions, overload or insufficient servicing or maintenance.

- Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the
machine.

- Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN
spare parts.

- Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect func-
tionality or value of the tool.

- Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power
output - are not designed and built to be used within the frame of industrial/commercial contin-

uous load.
F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions
are not covered by our guarantee.
G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew

the guarantee period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs.
But we are still at your service as well with spare parts and/or machine service. Place your spare part / re-
pair service cost inquiry by filing the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or via Fax to: +437248611166
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFOF

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis ’
Poptavka na nahradni dil /
O Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*IJméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
vcetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cCislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ bendtigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase ¢innost pied vyskytem zavady?

Pfi zavadé na elektrické €asti stroje: Nechal jste si1 zkontrolovat vaSe sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplinkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU, JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DIiLY PRILOZTE KOPH VYKRESU NAHRADNICH DiLU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLI TO VYRIZENT VAST ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DILU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




Sledovani vyrobku

Po dodani nas zajima Vase spokojenost s
vyrobkem.

Pfi procesu zlepdovani vyrobki jsme totiz
zavisli na Vas a Vasich zkusenostech s praci
se strojem:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich podminek.

- Vase vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uzite¢né i pro ostatni uzivatele
stroje.

Prosime Vas o zaznamenani Vasich zkusSe-
nosti a zaslani na nasi adresu emailem, fa-
xem nebo postou:

Moje zkuSenosti / My experiences:

Product experience form

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product de-
velopment and product choice. Please let us
know about your:

- Impressions and suggestions for improve-
ment.

- experiences that may be useful for other us-
ers and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your ex-
periences and observations and send them to us
via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Fax 0043 7248 61116-6

info@holzmann-maschinen.at



mailto:info@holzmann-maschinen.at

